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2. Les obligations prévues à la section B (Obligations de fond) s’appliquent à toute 
personne d’une Partie qui exerce un pouvoir réglementaire, administratif ou toute autre 
prérogative de puissance publique qui lui est délégué par cette Partie. 

 

ARTICLE 3 

Promotion des investissements 

Chacune des Parties encourage la création de conditions favorables permettant aux 
investisseurs de l’autre Partie de faire des investissements dans sa zone, et admet ces 
investissements conformément à ses lois, règlements et règles. 

 

ARTICLE 4 

Traitement non discriminatoire par rapport aux investisseurs d’une Partie 

1. Chacune des Parties accorde aux investisseurs de l’autre Partie un traitement non moins 
favorable que celui qu’elle accorde, dans des circonstances similaires, à ses propres investisseurs 
en ce qui concerne l’expansion, la gestion, la direction, l’exploitation et la vente ou autre 
aliénation des investissements dans sa zone. 

2. Chacune des Parties accorde aux investissements visés un traitement non moins favorable 
que celui qu’elle accorde, dans des circonstances similaires, aux investissements de ses propres 
investisseurs en ce qui concerne l’expansion, la gestion, la direction, l’exploitation et la vente ou 
autre aliénation des investissements dans sa zone. 

3. Il est entendu que le traitement accordé par une Partie en application des paragraphes 1 
et 2 s’entend, en ce qui concerne un gouvernement infranational, du traitement que ce 
gouvernement infranational accorde, dans des circonstances similaires, aux investisseurs de cette 
Partie et à leurs investissements. 

4. Le concept d’« expansion » visé au présent article ne s’applique qu’aux secteurs qui ne 
sont pas assujettis à un processus d’approbation préalable ou à des conditions d’admission en 
vertu des directives sectorielles pertinentes et des lois, règlements et règles applicables en vigueur 
au moment de l’expansion. L’expansion peut être assujettie à des formalités prescrites et à d’autres 
exigences en matière d’information. 

 

ARTICLE 5 

Traitement non discriminatoire par rapport aux investisseurs d’une tierce Partie 

1. Chacune des Parties accorde aux investisseurs de l’autre Partie un traitement non moins 
favorable que celui qu’elle accorde, dans des circonstances similaires, aux investisseurs de toute 
tierce Partie en ce qui concerne l’établissement, l’acquisition, l’expansion, la gestion, la direction, 
l’exploitation et la vente ou autre aliénation des investissements dans sa zone. 
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2. Chacune des Parties accorde aux investissements visés un traitement non moins favorable 
que celui qu’elle accorde, dans des circonstances similaires, aux investissements des investisseurs 
de toute tierce Partie en ce qui concerne l’établissement, l’acquisition, l’expansion, la gestion, la 
direction, l’exploitation et la vente ou autre aliénation des investissements dans sa zone. 

3. Il est entendu que le traitement accordé par une Partie en application des paragraphes 1 
et 2 s’entend, en ce qui concerne un gouvernement infranational, du traitement que ce 
gouvernement infranational accorde, dans des circonstances similaires, aux investisseurs d’une 
tierce Partie et à leurs investissements. 

4. Il est entendu que le traitement mentionné aux paragraphes 1 et 2 n’englobe pas les 
mécanismes de règlement des différends tels que ceux prévus à la section C (Règlement des 
différends entre un investisseur et la Partie hôte), dans d’autres accords internationaux sur 
l’investissement ou d’autres accords commerciaux. 

 

ARTICLE 6 

Norme minimale de traitement 

1. Chacune des Parties accorde aux investissements visés un traitement conforme à la norme 
minimale de traitement des étrangers en droit international coutumier, y compris un traitement 
juste et équitable ainsi qu’une protection et sécurité intégrales. 

2. Les concepts de « traitement juste et équitable » et de « protection et sécurité intégrales » 
visés au paragraphe 1 n’exigent pas un traitement supplémentaire ou supérieur à celui prescrit par 
la norme minimale de traitement des étrangers en droit international coutumier. 

3. La violation d’une autre disposition du présent accord ou d’un accord international 
distinct n’établit pas qu’il y a eu violation du présent article. 

 

ARTICLE 7 

Indemnisation des pertes 

Nonobstant le sous-paragraphe 5b) de l’article 16 (Réserves et exceptions), chacune des 
Parties accorde aux investisseurs de l’autre Partie et aux investissements visés un traitement non 
discriminatoire quant aux mesures qu’elle adopte ou maintient relativement aux indemnisations 
pour les pertes subies par des investissements dans sa zone par suite d’une guerre ou d’un autre 
conflit armé, d’une révolution, d’un soulèvement, d’une insurrection, d’une émeute, de troubles 
civils, d’une situation d’urgence nationale ou d’une catastrophe naturelle. Toute indemnité 
financière en résultant est payable dans une monnaie librement convertible. 
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4. In respect of intellectual property rights, a Party may derogate from Articles 4 (Non-
discriminatory Treatment as Compared with a Party’s Own Investors), 5 (Non-discriminatory 
Treatment as Compared with a Non-Party’s Investors) and 9(1)(f) (Performance Requirements) in 
a manner that is consistent with: 

(a) the TRIPS Agreement; 

(b) an amendment to the TRIPS Agreement in force for both Parties; and 

(c) a waiver to the TRIPS Agreement granted pursuant to Article IX of the WTO 
Agreement. 

5. Articles 4 (Non-discriminatory Treatment as Compared with a Party’s Own Investors), 
5 (Non-discriminatory Treatment as Compared with a Non-Party’s Investors) and 8 (Senior 
Management, Boards of Directors and Entry of Personnel) shall not apply to: 

(a)  procurement by a Party or a Government enterprise; or 

(b) a subsidy or grant provided by a Party or a Government enterprise, including a 
government-supported loan, a guarantee or insurance. 

 

ARTICLE 17 

General Exceptions 

1. Provided that such measures are not applied in an arbitrary or unjustifiable manner, or do 
not constitute a disguised restriction on international trade or investment, nothing in this 
Agreement shall be construed to prevent a Party from adopting or maintaining measures, including 
environmental measures: 

(a) necessary to ensure compliance with laws and regulations that are not 
inconsistent with the provisions of this Agreement; 

(b) necessary to protect human, animal or plant life or health; or 

(c) relating to the conservation of living or non-living exhaustible natural resources 
if such measures are made effective in conjunction with restrictions on domestic 
production or consumption. 

2. This Agreement does not prevent a Party from adopting or maintaining measures for 
prudential reasons, such as: 

(a) protecting investors, depositors, financial market participants, policy-holders, 
policy-claimants, or persons to whom a fiduciary duty is owed by a financial 
institution; 
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ANNEX II 

 

Reservations for Future Measures 

 

Schedule of Canada 

In accordance with Article 16(2) (Reservations and Exceptions), Canada reserves the 
right to adopt or maintain any measure that does not conform to the obligations set out below with 
respect to the following sectors or matters: 

(a) social services (i.e. public law enforcement; correctional services; income 
security or insurance; social security or insurance; social welfare; 
public education; public training; health and child care), where the measure does 
not conform with the obligations imposed by Article 4 (Non-discriminatory 
Treatment as Compared with a Party’s Own Investors) or Article 8 (Senior 
Management, Boards of Directors and Entry of Personnel);  

(b) the rights or preferences provided to aboriginal peoples, where the measure does 
not conform with the obligations imposed by Article 4 (Non-discriminatory 
Treatment as Compared with a Party’s Own Investors), Article 5 
(Non-discriminatory Treatment as Compared with a Non-Party’s Investors), 
Article 8 (Senior Management, Boards of Directors and Entry of Personnel) or 
Article 9 (Performance Requirements);  

(c) the rights or preferences provided to socially or economically disadvantaged 
minorities, where the measure does not conform with the obligations imposed by 
Article 4 (Non-discriminatory Treatment as Compared with a Party’s Own 
Investors), Article 8 (Senior Management, Boards of Directors and Entry of 
Personnel) or Article 9 (Performance Requirements);  

(d) residency requirements for ownership of oceanfront land, where the measure 
does not conform with the obligations imposed by Article 4 (Non-discriminatory 
Treatment as Compared with a Party’s Own Investors);  

(e) government securities (i.e. acquisition, sale or other disposition by natural 
persons of the other Party of bonds, treasury bills or other kinds of debt 
securities issued by the Government of Canada, a province or local 
government), where the measure does not conform with the obligations imposed 
by Article 4 (Non-discriminatory Treatment as Compared with a Party’s Own 
Investors);  
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